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Smlouva o spolupráci 
uzavřená dle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění  

(dále jen „občanský zákoník“) 

 

I. 

Smluvní strany 

 

Česká zemědělská univerzita v Praze 

Sídlo:  Kamýcká 129, 165 00 Praha – Suchdol 

Zastoupený: prof. Ing. Jiří Balík, CSc., dr.h.c., rektor  

bank. spojení: Česká spořitelna, a.s. 

č. ú.:  XXXXXXXXXXXXX 

IČO:  60460709 

DIČ:  CZ60460709 

(dále jen „ČZU“) na straně jedné 

Za technické záležitosti je odpovědný: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 

 

a 

 

Česká republika - Generální ředitelství cel 

se sídlem Budějovická 7, 140 00 Praha 4 

jednající: Ing. Petrem Gavlasem, ředitelem odboru informatiky 

bank. spojení:  ČNB Praha 1 

č. ú.:  1020011/0710 

IČO: 71214011 

DIČ: CZ71214011 

 (dále jen „partner“) na straně druhé  

 

(společně dále také jako „smluvní strany“) 

 

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku Smlouvu o spolupráci (dále jen „smlouva“) následujícího 

znění:     

II. 

Preambule 

 

(1) Cílem spolupráce ČZU a partnera je aplikovaný výzkum v oblasti řízení rizik s vytvořením modelu 

systémové dynamiky jako informační a datové podpory pro IT systém CS ČR (SIRR – katalog rizik). 

(2) ČZU je veřejnou vysokou školou dle zákona č. 111/1998 Sb., o vysokých školách, ve znění 

předpisů pozdějších, která se dlouhodobě a cílevědomě podílí na výchově a vzdělávání 

špičkových odborníků a zároveň rozvíjí vlastní vědecko-výzkumné činnosti v jednotlivých vědních 

oborech. 

(3) Partner má zájem stát se partnerem Provozně ekonomické fakulty České zemědělské univerzity 

v Praze (dále také jen „ČZU PEF“) a pracovat na společném projektu „Aplikovaný výzkum v oblasti 

řízení rizik“ s výstupem formalizace a kvantifikace rizika daňových úniků do formy obecného a 

parametrického modelu (zavedení modelu systémové dynamiky) (dále jen „projekt“). 



2 / 6 

 

(4) ČZU a partner sestaví tým k dlouhodobé spolupráci na projektu. Ze strany ČZU bude tým 

sestaven z interních a externích pracovníků Katedry systémového inženýrství PEF ČZU (dále také 

jen „KSI PEF ČZU“). Pracovní schůzky si sjednává tým projektu dle potřeby. Vedoucím týmu je 

vedoucí KSI PEF ČZU. 

(5) Na základě shora uvedeného se smluvní strany dohodly na vzájemné spolupráci v podobě 

a v rozsahu dále stanovených v této smlouvě. 

 

III. 

Předmět smlouvy 

 

(1) Předmětem smlouvy je na jedné straně závazek ČZU poskytnout dle zájmu partnera po vzájemné 

dohodě v rámci spolupráce následující výstupy: 

1. Formalizace rizika daňového úniku do příčinně smyčkového diagramu – předaným 

výstupem bude tištěná a elektronická dokumentace s názvem „Dynamika rizika 

daňového úniku – obecný model“, obsahující smyčkové diagramy a jejich interpretaci. 

Smluvní cena za dodaný výstup 1. je Kč 30 000,-- bez DPH. 

2. Kvantifikace rizika daňového úniku do diagramu stavů a toků – předaným výstupem 

bude tištěná a elektronická dokumentace s názvem „Dynamika rizika daňového úniku 

– parametrický model“, obsahující diagram stavů a toků, interpretaci vazeb a 

proměnných, metodiku pro užívání. Smluvní cena za dodaný výstup 2. je Kč 30 000,-- 

bez DPH. 

3. Analýza citlivosti hodnot indikátorů rizika daňového úniku v podobě modelu 

systémové dynamiky – předaným výstupem bude tištěná a elektronická dokumentace 

„Dynamika rizika daňového úniku – analytický model“, obsahující diagram stavů a toků, 

interpretaci vazeb a proměnných, metodiku pro užívání. Smluvní cena za dodaný 

výstup 3. je Kč 50 000,-- bez DPH. 

4. Návrh pilotní optimalizace opatření vůči riziku daňového úniku v podobě modelu 

systémové dynamiky – předaným výstupem bude tištěná a elektronická dokumentace 

„Dynamika rizika daňového úniku – optimalizační model“, obsahující diagram stavů a 

toků, interpretaci vazeb a proměnných, metodiku pro užívání. Smluvní cena za dodaný 

výstup 4. je Kč 50 000,-- bez DPH. 

ČZU může poskytnout partnerovi v rámci spolupráce případně další plnění, a to za předpokladu 

předchozí písemné dohody, odsouhlasené oprávněnými zástupci smluvních stran. Konkrétní 

rozsah spolupráce bude mezi stranami operativně sjednán. 

(2) V případě, že na základě spolupráce dle této smlouvy mezi ČZU a partnerem vzejde dílo, které je 

spojeno s právy k duševnímu vlastnictví, stává se vlastníkem veškerých majetkových práv 

z duševního vlastnictví partner, za následujících podmínek. 

(3) Partner nabývá dnem úplného zaplacení příslušné ceny podle této smlouvy do vlastnictví 

výhradní licenci k užívání předaných autorských děl včetně dokumentace bez dalších poplatků. 

Právo k autorským dílům (licence) je časově, teritoriálně (platí nejen pro ČR, ale i území Evropské 

unie) a z pohledu počtu uživatelů neomezená. Výhradní licence se sjednává jako právo využití 

všemi orgány státní správy České republiky, s tím, že tyto orgány státní správy mohou na základě 

mezinárodních smluv s tímto předmětem plnění poskytovat i součinnost na území jiných států 

Evropské unie. 
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(4) Právo k užití díla (SW) a odpovídající dokumentace dle této smlouvy vznikne partnerovi podle 

podmínek stanovených touto smlouvou okamžikem akceptace daného díla dle této smlouvy, 

přičemž v případě, že partner nezaplatí řádně a včas cenu za plnění dle této smlouvy, a to ani do 

14 (slovy: čtrnácti) dní po výzvě ČZU, výše uvedené právo bude pozastaveno a bude obnoveno 

úplným zaplacením veškerých splatných faktur dle této smlouvy.  

(5) Okamžikem nabytí práva na užití díla nabývá partner také právo do díla zasahovat, a to například 

upravovat jej, rozmnožovat jej, překládat jej a zpracovávat jeho zdrojové kódy, a to jak ze strany 

partnera, tak ze strany jiného subjektu vybraného partnerem, a to za účelem dalšího rozvoje díla 

(vytvoření nových funkcionalit anebo rozvoje či změny stávajících funkcionalit) anebo jeho 

napojení na jiné aplikace (SW), užívané, provozované  nebo vytvářené partnerem nebo jím 

vybraným subjektem, případně funkční propojení s jinými aplikacemi užívanými, provozovanými 

či vytvářenými partnerem nebo jím vybraným subjektem. S tímto ČZU výslovně souhlasí. 

(6) Smluvní strany si výslovně ujednaly vyloučení aplikace ust. § 2370 OZ. 

 
                                                                           IV.  

                                                           Platební podmínky 

(1) Předmětem smlouvy na straně druhé je závazek partnera poskytnout ČZU v rámci spolupráce 

finanční plnění za předané výstupy, tj. tištěné a elektronické dokumenty dle výstupů 1. až 4. v 

odstavci (1) oddílu III. Proplacení finančních prostředků ze strany partnera bude probíhat 

průběžně a vždy proti plnění ze strany ČZU na základě „Předávacích protokolů“ (příloha 1).  

(2) Zhotovitel bude fakturovat cenu za provedené práce měsíčně, a to počínaje 10. kalendářním 

dnem následujícího měsíce. Částka bude stanovena na základě předaného díla „Předávacím 

protokolem“ podepsaným odpovědnými osobami uvedenými v čl. III. 

(3) Daňový doklad (faktura) musí obsahovat všechny náležitosti daňového dokladu podle § 435 OZ, 

podle § 7 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 

korporacích), podle zákona č. 563/1991 Sb. o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů a podle § 

21 a § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a odkaz 

na tuto smlouvu, příslušné předávací protokoly a identifikaci zástupce zhotovitele. Faktura 

včetně příslušných předávacích protokolů musí být zaslána elektronicky - cestou datové 

schránky s následujícím parametrem: ID datové schránky „Generální ředitelství cel“: 7puaa4c 

Předmětem zdanitelného plnění jsou výstupy 1. až 4. uvedené v odstavci (1) oddílu III této    

smlouvy. DPH bude stanovena a odvedena dle platných právních předpisů.  

 

V. 

Další ujednání 

 

(1) Partner poskytne ČZU součinnost v podobě konzultací, v prostorách svého sídla nebo v 

prostorách svých krajských poboček, a to za účasti svých vybraných odborných pracovníků. 

Pracovníci ČZU jsou povinni před vstupem do prostor partnera seznámit se se „zásadami 

bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární ochrany“ viz Příloha č. 2. Pracovníci partnera se 

mohou stát krátkodobě externími pracovníky ČZU. 
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VI. 

Platnost a účinnost smlouvy 

 

(1) Tato smlouva je platná a účinná dnem jejího podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních 

stran. Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do 31. 12. 2018. 

(2) Smlouvu je možné ukončit písemnou dohodou smluvních stran, odstoupením od smlouvy nebo 

písemnou výpovědí. Výpovědní lhůta je tři měsíce a začne plynout od 1. dne následujícího měsíce 

ode dne doručení. 

(3) Odstoupit od smlouvy lze pouze z důvodů stanovených ve smlouvě nebo zákonem. ČZU je 

oprávněna odstoupit od této smlouvy v případě prodlení partnera s plněním dle čl. V smlouvy. 

Partner je oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že nebude přes jeho písemnou výzvu 

k nápravě dodržen sjednaný rozsah spolupráce dle čl. III. odst. 1 této smlouvy. V takovém 

případě má partner právo na vrácení finančních prostředků za příslušné období, ve kterém došlo 

k tomuto porušení, dle čl. III. odst. 1) v plné výši, a to do 10ti dnů od doručení písemného 

oznámení od odstoupení od této smlouvy.  

(4) Skončením účinnosti smlouvy nebo jejím zánikem zanikají všechny závazky smluvních stran ze 

smlouvy. Skončením účinnosti smlouvy nezanikají nároky na náhradu škody a na zaplacení 

smluvních pokut sjednaných pro případ porušení smluvních povinností vzniklé před skončením 

účinnosti této smlouvy, a ty závazky smluvních stran, které podle smlouvy nebo vzhledem ke své 

povaze mají trvat i nadále, nebo u kterých tak stanoví zákon.  

 

                                                                              VII. 

                                                                  Smluvní sankce 

(1) V případě prodlení zhotovitele s dokončením konečného plnění, je objednatel oprávněn 

požadovat zaplacení smluvní sankce ve výši 1000,- Kč za každý den prodlení. 

 

(2) V případě, že objednatel bude v prodlení s jakoukoli platbou dle této smlouvy o více 

než 30 (slovy: třicet) dnů a nedoloží prokazatelně, že zpoždění spočívá v systémových překážkách 

objednatelem neovlivnitelných, je zhotovitel oprávněn žádat po objednateli zaplacení úroku 

z prodlení ve výši stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z 

prodlení a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna likvidátora, likvidačního 

správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé otázky 

Obchodního věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob. 

 

(3) Ustanoveními o smluvní sankci není dotčeno právo objednatele na náhradu vzniklé škody.  

Smluvní sankce je splatná do 10 dnů ode dne doručení jejího vyúčtování zhotoviteli. 

 

(4)    Ujednáním o smluvní pokutě není dotčeno právo té které smluvní strany na náhradu škody. 

 

(5) V případě porušení povinnosti mlčenlivosti dle článku VIII. je druhá smluvní strana oprávněna 

požadovat zaplacení smluvní sankce ve výši 30.000,- Kč za každý jednotlivý případ porušení. 

Tímto ustanovením není dotčeno právo na náhradu škody. 

 

(6) Smluvní sankci je objednatel oprávněn započíst proti pohledávce zhotovitele. 
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(7) Výslovně se touto smlouvou sjednávají výše stanovené smluvní sankce. Smluvní strany si 

výslovně ujednaly, že k jiným než zde uvedeným a dále např. ústně sjednaným smluvním 

sankcím, jakož i k smluvním sankcím sjednaným dodatečně nebude přihlíženo. 

 

(8) Smluvní strany si výslovně ujednaly vyloučení aplikace ust. § 1806 OZ. 

 

VIII. 

Mlčenlivost 

(1) Smluvní strany se zavazují zacházet důvěrně s veškerými informacemi vyplývajícími z projektu, a 
to zejména výkresy, zkušenostmi, podklady, informacemi konkrétní či obecné povahy o projektu 
a jeho výsledcích, výsledky výzkumu a vývoje (dále jen „informace vyplývající z projektu“), a 
neposkytovat je třetím osobám bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany, ani 
je nepoužívat pro jiné účely než pro úkoly převzaté v rámci této smlouvy. Veškeré podklady, 
dokumentace, informace a výsledky výzkumu a vývoje, jež si smluvní strany mezi sebou za doby 
trvání této smlouvy poskytnou, jsou obchodním tajemstvím poskytovatele podkladů, 
dokumentace, informací a výsledků výzkumu a vývoje, ledaže by šlo o podklady, dokumentaci, 
informace a výsledky výzkumu a vývoje, jež jsou obecně známé.  

(2) Smluvní strany se zavazují informovat všechny pracovníky, kteří budou mít přístup k informacím 
vyplývajícím z projektu, tj. k podkladům, dokumentaci, informacím, výsledkům výzkumu a 
vývoje, atd., o závazcích přijatých v této smlouvě a rovněž je zavázat povinností mlčenlivosti o 
těchto skutečnostech, a to na základě speciální smlouvy o mlčenlivosti zapracované do pracovní 
či jiné obdobné smlouvy s pracovníkem či separátně ve smlouvě nepojmenované, přičemž 
závazek pracovníků bude trvat rovněž po skončení smluvního vztahu mezi takovým pracovníkem 
na straně jedné a té smluvní strany, pro níž bude činný, na straně druhé.  

(3) Závazek mlčenlivosti ve vztahu k informacím vyplývajícím z projektu se nevztahuje na znalosti, 
zkušenosti, podklady, informace a výsledky vědy a výzkumu, pokud náležejí k informacím obecně 
přístupným, tj. běžně přístupným veřejnosti. Rovněž se závazek mlčenlivosti nevztahuje na 
takové vědomosti, zkušenosti, informace, dokumentaci a výsledky výzkumu a vývoje, které 
smluvní strana prokazatelně měla, ještě než jí byly jinou smluvní stranou sděleny či předány. 
Závazek mlčenlivosti ve vztahu k informacím vyplývajícím z projektu se rovněž nevztahuje na 
sdělování informací, podkladů, zkušeností a výsledků vědy a výzkumu mezi smluvními stranami 
navzájem v rámci spolupráce dle této smlouvy.  

 

IX. 

Závěrečná ustanovení 

 

(1) Vztahy mezi smluvními stranami se řídí českým právním řádem. Ve věcech smlouvou výslovně 

neupravených se právní vztahy z ní vznikající a vyplývající řídí příslušnými ustanoveními 

občanského zákoníku a ostatními obecně závaznými právními předpisy.  

(2) Veškeré změny či doplnění smlouvy lze učinit pouze na základě písemné dohody smluvních stran. 

Takové dohody musí mít podobu datovaných, číslovaných a oběma smluvními stranami 

podepsaných dodatků smlouvy. 

(3) Vztahuje-li se důvod neplatnosti jen na některé ustanovení smlouvy, je neplatným pouze toto 

ustanovení, pokud z jeho povahy, obsahu anebo z okolností, za nichž bylo sjednáno, nevyplývá, 

že jej nelze oddělit od ostatního obsahu smlouvy. 

(4) Partner bezvýhradně souhlasí se zveřejněním plného znění smlouvy tak, aby tato smlouva mohla 

být předmětem poskytnuté informace ve smyslu zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu 
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k informacím, ve znění pozdějších předpisů a zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 

účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru 

smluv), v platném znění.  

(5) Partner bere na vědomí a souhlasí, že je osobou povinnou ve smyslu § 2 písm. e) zákona č. 

320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Partner je povinen plnit 

povinnosti vyplývající pro něho jako osobu povinnou z výše citovaného zákona. 

(6) Smlouva se vyhotovuje ve 4 (čtyřech) stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. Každá ze 

smluvních stran obdrží po 2 (dvou) stejnopisech. 

(7) Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu před jejím podpisem přečetly a s jejím obsahem bez 

výhrad souhlasí. Smlouva je vyjádřením jejich pravé, skutečné, svobodné a vážné vůle. Na důkaz 

pravosti a pravdivosti těchto prohlášení připojují oprávnění zástupci smluvních stran své 

vlastnoruční podpisy. 

(8)   Nedílnou součástí smlouvy jsou: 

 
Příloha č. 1 „Předávací protokol - vzor“ – 1 list 

                 Příloha č. 2 „Zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární ochrana“ - 3 listy 
 

 

 

V Praze dne 10.10.2016    V Praze dne 12.10.2016 

 

Za ČZU:       Za GŘC: 

 

 

 

 

…………………………………………………………   …………………………………………………………… 

prof. Ing. Jiří Balík, CSc., dr.h.c.                                 XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 

rektor                                                                                                  XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


